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C lM ttU il érák :
Egész évre • • 10 frt — kr. 
Félévre • • • & , .  — >» 
Negyedévre • 2 „ 50 „ 
Egy hóra • • — „ 86 „ 

Egyes szám ára 4 kr.

Klaëéhivttal ;

PÉCSETT, l á r i a - o .  1 .  t t .

a kir. ítélőtábla épületével
szemben,

üová az előfizetések és a lap 
szétküldésére vonatkozó föl- 

szólalások intézendők.
P O L I T I K A I  N A P I L A P

S ia rk M ité l iraéa :

PKCSKTT. ilírii-itci I. s .
a kir. tábla átellauébau.

a lap szellemi rétié.
illető minden közlemény

;ut zendő.

Kéziratot vissza nem adunk

Hli
a kiadóhivatal vesz föl

Válsághírek.
P i c i .  1 * 9 7 .  ápri l i i  80

(*%) Mint nyári eső után a gomba, 
oly sűrűn jelennek meg sugalmazott fél­
hivatalos közlemények, melyek azt akarják 
napnál fényesebben beigazolni, hogy a 
Bánffy-kormány helyzete soha sem volt 
szilárdabb, mint éppen most. Ha ez a 
feltevés valé volna, ugyan mi szükség volna 
a híresztelésekre, hogy a kormány hely­
zete szilárd, mikent Sión hegyet Ismerjük 
már mi jól az efféle hivatalos sugalma- 
zasra Íródott közleményeket, nem ülünk 
föl nekik, sót éppen ezekből a kényszer- 
híresztelésekből merítjük magunknak a log- 
csattanósabb argumentumot ahhoz a föl­
tevésünkhöz , hogy a kormány helyzete 
inog, mert megszoktuk mindig az ellenke­
zőjét valóságnak elfogadni, amit ezek a 
félhivatalos cáfoló-gépek világgá kürtőinek.

Vészteljes vihar-felhők ként tornyosul­
nak a kiegyezési tárgyalások a kormány 
feje fölé, a mivel maga a legfurfangosabb 
férfiú, Bánffy Dezső b. is régen tisztában 
van s most egész törekvése oda irányul, 
hogy ha már nem is biztosítható az em­
beri kor legvégső határáig terjedő uralko­
dása, hát legalább is huzza az időt a ha­
talom élvezetében, a meddig lehet, a mire 
nézve nagyon alkalmasnak látszik előtte 
osztrák kollegáját utánozni, aki , miit 
tudjuk, lemondott volt, hogy újra föltá­
madjon.

Előre is tudhatjuk, hogy a két kvóta­
bizottság tárgyalásainak egyéb eredménye 
nem lesi, mint egy kitűnő, jól megszol­
gált pezsgés-vacsora a , Royal* szálló 
nagytermében, melyen majd az osztrák 
kvótabizottság tagjai megismerkednek a 
magyar vendegszeretettel. A szóbeli tár­
gyalások, melyek május hó három első 
napján mennek végbe, azzal fognak vég­
ződni, hogy egyértelmüleg fogják konsta­
tálni a teljes eredménytelenséget. Ekkor 
aztán folytatni fogják az előre megállapí­
tott közös komédiát a kormányok, az ered­
mény itt is az eredménytelenség lesz.

Ekkor, a még fennálló kiegyezési 
törvény szerint a korona döntésének kel­
lene bekövetkeznie, azonban ezt — a 
király határozott parancsára — kerülni 
kell, mert jelen esetben egyik fél sem 
lenne megelégedve a döntéssel. És itt kö­
vetkezik be az a pont, hogy a nemes báró 
rendelkezésre fogja bocsátani tárcáját az 
uralkodónak ; bár a zal a hátsó gondolat­
tal, hogy nem véglegesen hagyja oda állá­
sát, a melyhez görcsösen ragaszkodik.

Ekkor következik a kikészitési ég pu- 
bitási eljárás saját pártjának dis^zidens 
elemeivel. Ez azoubau nem fog oly köny- 
uyen menni, mint Bánffy b. hiszi. Arra 
számit ugyanis a nemes báró, hogy a kor­
mánypárt most jobban fél a szétzülléstől, 
mint a kvóta-fölemelésétől, tehát meg fogja

i kétségtelenül a magasabb kvótát. 
Tervnek mindenesetre szép terv, sót az a

kombináció sem utolsó, hogy ó, már mint 
Báuffy báró, nélkülözhetetlen a kvóta-kérdés 
megoldásánál már csak azért is, mert nem 
találkoznék kormányképes férfiú Magyar- 
országon, aki mindjárt a kvóta-fölemelés 
ódiumával kezdené meg kormányzását.

Azonban még ha sikerülne is tel­
jesen Bánffy bárónak a puhitási eljárás 
keresztülvitele hfi mamelukjainál ; egyet 
kifeledett a számításból : azt az általa ösz- 
szetört ellenzéket, melynek kötelessége 
éppen a kvóta- es kiegyezési javaslatok 
tárgyalásainál kezdődik. Mivel megállapo­
dás szerint ezek a javaslatok, számszerint 
19 darab, együtt és egyszerre nyújtandók 
be, s netáni elfogadásuk után, együtt és 
egyszerre terjesztendók királyi szélesítés  
alá, — az idő rövidnek fog bizonyulni, 
ha mindjárt az egész nyári szünetet ülé­
sezéssel tölti is a Ház. Egy kis ellenzéki 
obstrukció, ami megengedett, sót jelen 
esetben hazafias kötelessége az összes el­
lenzéki pártoknak, Bánffy báró összes ter­
veit halomra dönti és abból a 19 darab 
javaslatból egyből se lesz törvény f. év 
december 31-ikére, a midőn tudvalevőleg 
az Ausztriával fennálló összes kiegyezési 
törvények, illetve szerződések lejárnak.

Nem marad tehát egyéb hátra, mint 
a p r o v i z ó r i u m ,  vagyis a mostani álla­
potok meghosszabbítása legalább is egy 
esztendőre, mely idő alatt uj parlamentek, 
uj kormányok, változott viszonyok s kon- 
eiliánsabb szellem mellett tárgyalhatnak

„Pécsi Figyelő" tárcáid
mHÉÍm

Szegény Marim !
— Amileare Lauria.  —

S ö t é t e d n i  k e z d e t t ,  m i k o r  J e r o m o s  a t y a  
a  h a l d o k l ó  s z o b á j á b a  lé p e t t .  E l ő b b  e g y  z o ­
k o g ó  f é r f i ú  k e z é t  s z o r o n g a t t a  meg., k i  e l v e  
■ e t t e  a z  a j t ó i g .  C s i l l a p í t a n i  a k a r t a  f á j d a l m á t  
k e n e t t e l j e s e n  s u s o g t a  n e k i  : „ T é r j e n  m a g á ­
h o z ,  b a r á t o m ,  c s a k  s z i l á r d a n  . . . .  f o r d u l j o n  
I s t e n h e z ,  a  k i  a  l e l k i e r ő t  a d j a  . . . H i g y j e  
el,  a  s z e g é n y  n e m s o k á r a  b o l d o g a b b  l e s s ,  
m i n t  ö n .  H a g y j o n  v e l e  m a g a m r a ,  m a j d  k é ­
s ő b b  b e h í v o m  . . . .  B a j  e s e t é n  b e h i v o m ,  

s z a v a m r a  )"
A z t á n  b e l é p e t t  é s  k ö r ü l t e k i n t e t t  a  s z o ­

b á b a n .  A  f á j d a l m a s  S z ü z a n y a  k é p e  e lő tt  
g y e r t y a  p i s l á k o l t ,  r e s z k e t e g  v i l á g a  m e l l e t t  
a l i g  t u d t a  m a g á t  t á j é k o z n i .  C s a k  n e h e z e n  i s ­
m e r t e  fel a j o b b i k  s a r o k b a n  a z  á g y  v i l á g o s a b b  
t a k a r ó j á t ,  m e l y  o l d a l r ó l  s z i v s z o n t ó  n y ö s z ö r g é s  

h a l l a t s z o t t  h o z z á .
M a j d  m e g f u l l a d  a  k ü l ö n f é l e  m e d i c i n a  

k á b í t ó  s z a g á t ó l ,  m i k e t  v é g i ő  m e n t s é g  g y a -  
n á n t  h a i o m s z á m r a  d i k t á l t a k  a h a l d o k l ó b a .  

P i l l a n a t r a  m e g  k e l l e t t  á l l m a ,  b o g y  m a g á h o z

térjeti, csak azután indult a szoba szemközt esé 
fala felé, bői egy hirtelen emelt oltár előtt Mis 
térdeplő várta.

I m á j á t  v é g e z v e  f ö l e m e l k e d e t t .  A  s z e r ­
z e t e t  m a g a s  a l a k j  i m i n t h a  t e l j e s e n  m e g v á l  
tozott v o l n a  e g y e d ü l  a h a l v á n y  a r c ,  m e l y r e  
r á v e t ő d ő t t  a  m a g á u y o s  g y e r t y a  s á r g a ,  i m ­
b o l y g ó  v i l á g a ,  c s a k  a z  a r c  m a r a d t  s z i g o r a  
z á r k ó z o t t  ; s z e m é b ő l  s z in t e  s u g á r z o t t  m a g a s z  
tos, t i s z t a  l e l k e ,  m e l y  f e ls é g e s ,  is te n i  i d e á l n a k  

s z e n t e lt e  életét.
L a s s a n  t a p o g a t ó z v a  é r t  a z  á g y h o z  és  

a n n a k  f e jé n é l  h e l y e t  f o g l a l t .  A  h a l d o k l ó  a s z  
s z o n y ,  v a g y  l e á n y  e r ő t l e n ü l  f o r d í t o t t a  o d a  
fe jé t  s e l f ú ló  h a n g o n  k é r d e z t e  : „ T e  v a g y  
J a n i  ? . . .  N e m  j ö n  m é g  a . .  . a a z t á n  n a g y r a  
n y i t o t t a  m e g r e c é s e d e t t  s z e m e i t  s é s z r e v e t t e

a  s z e r z e t e s t .
-  D e  m e g j ö t t ,  l e á n y o m !  A  m i n d e n  

h a t é  A t y a  s e g ít s é g é t  k í v á n t a d ,  im e  itt v a n  
g y a r l ó  s z o l g á j a ,  a  k i  k é p é b e n  v i g a s z t a l  s  
m e g k ö n n y í t i  s z a b a d u l ó  l e l k e d e t .  A  m e n n y e i  
A t y a  i r g a l m a  v é g t e l e n  ! F o r d u l j  h o z z á  és ő 
m e g b o c s á t  n e k e d  á l t a l a m  . h o g y  e l n y e r e d  
a z  örök élet  b o l d o g s á g á t .  O d a  fo g s z  t é r n i  
n e m  sokára s nem l e s z n e k  több s z e n v e d é

s e id  . . .
—  K e z é t ,  s z e n t  a t y á m ,  a  k e z é t  . . .

h a d d  c s ó k o l o m  m e g  !
F o r r ó  a j k a i t  a szerzetes s o v á n y  u j j a i r a

s z o r í t o t t a ,  m a j d  é l é n k e b b  h a n g o n  k e z d e t t  i s ­
m é t  b e s z é l n i .

—  M á r  f é lt e m ,  a t y á m ,  h o g y  k é s ő n  t a ­
lá l  é r k e z n i  . . . .  D e  h a g y j u k  e zt  m o s t ,  p e r ­
c e i m  m e g  v a n n a k  s z á m l á l v a ,  p e d i g  s o k  m i n ­
d e n t  el  k e l l  ö n n e k  m o n d a n o m .  M e g  k e l l  
g y ó n n o m ,  e l ő s o r o l n o m  öt b o s s z ú  e t e t e n d ő  ő s z -  
s z e s  v é t k e i t .  í g é r j e  m e g ,  í g é r j e  m e g  e l ő b b ,  
h o g y  a j ó  I s t e n  n e v é b e n  föl m e n t  a l ó l o k ,  m e g ­
b o c s á t j a  b ű n e i m e t  !

—  H o g y a n  í g é r j e m  é n  a z t ,  l e á n y o m  ?  
S z i v e d  itt a  c s a l h a t a t l a n  b í r ó .  N e m  s ú g j a  
s z i v e d ,  h o g y  v é t k e i d  t ö r e d e l m e s  b e i s m e r é s e  
és m e g v a l l á s a  m á r  m a g á b a n  is  m e g n y i t j a  
n e k e d  f é l i g  a  m e n y o r s z á g o t  ?  N o s ,  h a  n e m  
é r te d  e b e ls ő  s z ó  s u g a l m á t ,  m e l y  s z e r e t e t r ó l ,  
n y u g a l o m r ó l ,  b o c s á n a t r ó l  b e s z é l ,  m e g m a g y a  
r á z o m  n e k e d  v i g a s z t a l ó  é r t e l m é t .  N y i s d  m e g  
a z  U r  e lőtt  v é t k e s  l e l k e d e t ,  ö n t s d  e l é je  b i ­
z a l o m m a l  a n n a k  t a r t a l m á t ,  g y ó n j  m e g  t ö r e ­
d e l m e s e n  s ő m e g b o c s á t  n e k e d .  V é t k e i d é r t  
én, f ö ld i  s z ó s z ó l ó j a  m e g a d o m  n e k e d  a  t e l je s  
f ö lm e n t é s t  !

** •
F é l ó r á j a  b e s z é l  m á r  a  b e t e g  e g y  r e  

é l é n k e b b  h a n g o n ,  i z g a l m a  m i n t h a  m é g  e g y ­
s z e r  k i m ú l á s a  e lőtt  u j  é le t e t  l e h e l t  v o l n a  b e l é  
s a  f é l ó r a  a l a t t  e l m o n d t a  p a t e r  J e r o m o s n a k  
e g y  v é t e k k e l  te l i ,  b u k o t t  é l e t n e k  s z o m o r ú  
tö rté n e té t .
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úgy a kvóta-fölemeléséről, a minek az
lőtt viszonyuk köztu« sajnos be

keli következni, de az is könnyen meges­
hető, hogy a magasabb kvóta-arány elfo­
gadásával visszaszerezhetjük önálló rendel­
kezési jogunkat a vám- és kereskedelmi 
szerződések ügyében, vagyis az önálló 
vámterületet.

Minden valószínűség, sót csaknem 
egész bizonyosság szerint ezt nem Bánffy 
báró fogja megcsinálni, öt el fogják ejteni, 
mint teljesen hasznavehetetlen embert a 
legmagasabb helyről ; hogy pedig a párt 
szót ne bomoljék, arról is történt gondos­
kodás, mint ez a szabadelvű-párt disszidens 
elemeinek köréből kiszivárgott.

Ezek szerint az utód Szilágyi Dezső, 
a Ház jelenlegi elnöke lenne, a kinek a 
kormányelnökségét a Tisza-klikk a legha­
talmasabban támogatja. Csakhogy Szilágyi 
nem hajlandó átvenni Bánffy örökét az ó 
ígéreteivel együtt, melyeket az udvarnál 
tón, hogy t. i. a kiegyezési egész vonalon 
engedni fog az osztrák követeléseknek. 
Szilagyi határozottan azon az állásponton! 
van, hot y az adott kényszer-helyzetben a 
nemzet kot rossz közül a kisebbiket vá- 
laszsza, s ez szerinte az volna, mérsékelt 
kvótaemelés slfogadása mellett az önálló 
vámterület és teljes közgazdasági függet- 
lsnség Ausztriától. Ebben az esetben nem 
19, csupán egy szerződésre volna szükség 
s ennek a keresztülvitelére vállalkoznék 
Szilágyi Dezső.

A hogy a dolgok keverednek, Bánffy 
napjai meg vannak számlálva, s bármiként 
is mesterkedik, nem tarthatja magát fenn 
a polcon. Nem kell a nemzetnek megvárni 
a véghatáridőt, ő le fog tűnni csakhamar 
a politikai látóhatárról, a hová — a pro­
vizórium kimondása után — Szilágyi Dezső 
%  bevonulni, a kinek első dolga lesz 
megtisztítani a parlamentet a selejtes e le -] 
mektől, vagyis uj választásokat rendeltet 
el, s majd egy ujabbi parlamenttel meg­

szavaztatja ugyan a magasabb kvótát, de 
megszerzi a nemzetnek az önálló vámterü­
letet a többi vele járó függelékkel együtt, 
a melyek még az osztrákok elmélete sze­
rint sem képeztek soha közösügyet, sőt 
éppen Luegerék akarják fölbontani a többi 
közös szerződéseket.

Nem prófécia akar lenni eme kijelen­
tésünk, de határozott a megbízható helyről 
jött információnk s következtetésünk ered­
ménye, a minek, ha bekövetkezik, még mi 
ellenzékiek is csak örvendeni tudnánk, 
mert Szilágyi Dezső egy egész ember, 
még pedig tudással, erélylyel biró férfiú, 
akit soha ás semmi tekintetben nem lehet 
összehasonlítani egy Bánffy Dezsővel.

H í r e k .
Páca, 18 *7. április hó 30.

Boszorkány t ó *

Nagy a hiba Saent-Tamáson,
Mint a birka — egy rakáson — 
Kiabálva, szitkozódva,
Eztr  átkot összehordva —
Majd megint csak szerte-széjjsl 
Kavarog a falu népe.
Mig elére 
Falu végrs,
Szentegyház elébe :
Neki rostnak a faiaknak,
Hogy megcsőrrtn minden ablak,
Ezer karral tapogatva,
Miért akadt el a hangja ?
S felorditnak iszonyúan
Egy torokkal — könnyba fultan :
„Elveszett a harang nyelve !u

m

.Szörnyű vádja szárnyra kelve 
Repül fel az égre !
Beste-lelke 
Kónya Ferke,
Rossz harangozna :
Jajveszékei szörnyüképen *
„Biz az Ördög, az vivé el !u

Falu bölcse, öreg biró 
A helységnél könyveket bú,

Esküdt, hajdú s a zsellérek 
Nagy botokkal útra kőinek , 
üetekintnek mindem házba.
Nem jönnek rá a lopásra ; — 
Csak egy ház nincs átkutatva, 
Harangozó lakik abba,
Kitalálja biró egybe :
„A lopást el ó követte !M

Bekocognak sá la ,
Ide Ferke,
Isten verte,
Elátkozott pára,
Add elő a harang nyelvet,
Tu Íjuk, hogy el te rejtetted !u

„Sülyedjek el, hogy ha láttam! 
Felel az rá tele szájjal . . .

S a hogy ezt a szót kin 
Inogni kezd a padlója . 
Harang nyelve kigurula 
Ágya alól, hova dugta.

ondja,

Falu népe 
Ki a rétre 
Esze nélkül vágtat,
8 még rémülve visszanéző.
Nagy csodákat láthat ;
Kónya Ferke  és a háza 
Lesülyed a föld gyomrába ;
Háza helyén vie bugyog lel. . .
S lassan egy tó terül ott el ; 
Piszkos habját égre hányja,
S visszahull az, ködre válva.

Népregébe be van Írva —
És „Boszorkány tónak- bivja 
Manapság is Tamás-falván,
Lány, mer  legény gyakran hailja, 
Midőn éjfélt Üt az óra,
8 kitekint a néma tóra,
Harangozó ottan jajgat. . .
Nem találva nyugodalmat !

B. L.

N a p ir e n d  1 8 0 7 .  m á j a s  1 -én

Naptar: «zomhat. máj. 1.— Róua. kath : Fii* 
lop Jakab. — Prot. : FülÖp és Jakab — Görög 
kel. (ápr. 19.) Pafuuc — Zaidó : Sabbat A. M. P. — 
Nap kél 4 óra *27 perckor ; nyugszik 6 ó*a 55 perckor 
— Hold kél reggel 3 óra 15 perckor ; nyugszik > 
órakor e**te. Ujhold 9 órakor 4o perckor e» «,

A szerzetes figyelmesen hallgatta •* mig 
arcáról eltűnt a részvétnek, szanaiomnak az 
az szelíd vonása, mely saját vigasztaló sza­
vának elmondása közben leragyogott róla, 
— sötétséghez szokott szemei most komor, 
elmerült borongásban nyugodtak a haldokló 
viaszszmü kezén.

Az isten ellensége győzött, suttogta 
aztán komoiy, hideg hangon és nem volt a 
kísértés nehéz óraiban támasz- d, megmented ?

Most először méiyedt vizsga tekintete a 
mély ráncu, beesett és vértelen arcba. Fejét 
elórebajtotta, hogy jobban olvasson benne.

Különös, mikor a betegnek nagy fénylő 
fekete szemei viszont rajta nyugodtak, mind 
két kezevid el told t e arcát, mintha takargatni 
akart volua valamit. A szerzetes aztán rög­
tön felkelt s hátrált, akár ha rém kergette 
▼ olna onnan A haldokló mély sóhajtással 
felelt előbbi kérdésére:

— Ki lett volna tanácsadóm támaszom? 
Alig voltam tiz éves, Isten elvette édes anyá­
mat s a ki megóvhatott volna, atyám . . . 
atyám elhagyott ! Áhítatnak adta magát ! Na 
gyón szerette, imádta nejét, fájdalma lesúj­
totta, tonkie tette, maga is leszámolt az élet 
tei és kolostorba vonult !

A szerzetesnek egé»z teste reszketett. 
Ijedtre nyílt szemével rámeredt a betegre, 
besaéini akart, de egy arva hang se került 
ajkaira, torka ösazeszorult mintha fojtogatnák

A haldokló nő folytatja :
— ügy e, szent atyam. nemde ön sem 

érti, hiszen képzeihetlen is hogy egv atya 
idegenekre bízza egyetlen leányát! Nemde, 
megfoghatatlan, hogy valaki elhunyt neje 
miatt lemond a világról, hogy elfelejti Isten­
től rámért hivatását, elhagyja gyermeket és 
beöltözik ! Atyam kolostorba ment ; alig 
maradt rövid ideig az egyikbtn, már mási­
kat választolt, aztán cserélgette többször, 
hogy ismerősei, barátai, gyermeke meg ne 
találjak, bogy nyomát veszítsék egészen ! . . 
Láthatja sz<-nt atyám, mennyire el voltam 
hagyatva, mennyire nem volt senkim, a ki & 
kísértés óráiban megvédett volna

ILoisó szavaira a szerzetes összeroskadt, 
térdre esett, megkapta a beteg kezeit, sUrün 
peregtek reá könyei.

A nő azt hitte, hogy szanja s az abszo- 
luciót adja meg neki, folytatta :

~  h j y  szent atyám, oldozzon föl, kö 
szőnöm ! Én nem haragszom a világon sen 
kire, igazan senkire s e m  ! . . .  megbocsátot­
tam mindenkinek . . .  A mit elkövettem, a 
magam vétke volt . . . egyedül az én hibám 
nem okolok érte senkit ! Atyámat sem ? Azt 
kérdi ? Oh, nem okolom, sohasem szerettem 
ót úgy, mint az utolsó percben. Oh, ha áldá­
sával halhatnék meg, oh én édes Istanem !

Irga.om ! Ur Lten irgalom ! — hörgött 
fel zokogva a szerzetes, rettentő felindulásá­
ban majd a k* ble szakadt meg. Csak össze

esett erejeveaztetten, mindenki azt hitte volni 
róla, iiogy előbb adja ki lelkét, mint a hal­
dokló nő. Irgalom, irgalom !

Mikorra az előhívott káplán a viati 
kulimul megérkezett, szegény asszony utolsó: 
•óhajtott Meg volt halva.

A szerzetes felszökött, rávetette magá* 
a hideg tetemre : „Marim ! szegény Marim !‘ 
— zokogott fel kétségbeesve,

Aztán bevezettea káplánt a halottas szoba 
mellett levő szűk helyiségbe. Ott átkarolt» 
sírva fuldokolva, közbe töredezett hangon el­
mondott a papnak valamit, mire ez önkény
télén összerázkodott.

Kívülről pedig bederengett a tavaszt 
pirkadás. Lassankint világosodott ; ták é* 
bokrok felcsillantak a nap első melegítő su 
garában. A kékes köd feloszlott, vékonyuk 
hálója mögül egy fehér kis templom karcsú 
tornya tűnt elő !

E mellett meglátszott az egyszerű, ódon 
nas kolostor i«, melynek csúcsíves ablakai 
verőfényes völgykatlanra tekintettek alá

szerre csak a szerzetes-cellák ablaka 
felcsálUmiottak, visszatükrözött bennök a kei*' 
nap ragyogása, mintha megannyi aranyos, 
szikrázó tűzben égett volna. Lassankint olvadt 
tűnt az izzó fény, a rózsás felhők ezétreb 
bentek, elfoszlottak, eltűnte x a kékszinü, mely 
tisztaságú éiherben.
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Időjárás : h ôtuérséklet 17 Celtia* fok aneleg ; 
léguyomÀ* 761. — Kilá'MH : h központi mete rologiai 
intézet jelzése sreriut : változó felhőzet mellett meleg 
zivataros idő Tárható.

Katholikus Körben a tekepálya megnyitása d.
u. 4 órakor.

— ( T é r z a n e  ) Vasárnap, május 2-án
d. e. 11 órakor lesz az utolsó tárzene a 
ezinház előtt, s a kővetkező térzene május 
13 án, csütörtökön délután 6 órakor tartati g 
meg a felső sétatéren, valamint a nyár fo 
lyamán mindig csütörtöki napokon hétről- 
hétre. A vasárnapi térzene műsora a követ­
kező : 1. Magyar vér, induló. 2. Nyitány a«
_ 1 ikau cimü dalműből. 3. Mézeshetek, kp- 
rÍDgó Kristóf Tivadartól. 4. Bevezetés és 
finale Puccini „Manón Lescauttt cimü operá­
jából. 5. „Freudengru»sa polka. 6. Ábránd 
a „Carmen4* cimü operából.

— (A  pécsi kereskedelmi és
iparkam ara) május bó 3-án (héttőn) d.
u. 3 órakor a kamara saját házában (Per­
cei- és Kisfaludy utca sarkáu) rendes köz- 
ülést tart. A napirend tárgyai : Elnöki elő­
terjesztések. A kamarai iroda ügyforgalmi 
jelentése. Tárgyalási ügyek. A kereskedelem­
ügyi m. kir. miniszter ur leirata a munkád 
lakásokról készítendő törvényjavaslatban ér­
vényesítendő szempontok közlése iránt. 2. 
Ugyanannak leirata Német-Boly község egy 
újabb vásártartás engedélyezése iránt való 
folyamodásának véleményezése iránt. 3. A 
kamarai elnökség indítványa egy vámhiva 
tálnak Pécsett való létesítése ügyében. 4 
Ugyanannak indítványa a hazai termékek és 
gyártmányok terjesztése érdekében a kama­
ránál egy országos árjegyzék tár létesítése 
iránt. 5. A győri tarskamara átirata az üz­
leti titok törvényes védelme tárgyában a ke 
resksdelemügyi m. kir. minisztériumhoz in 
rézett felterjesztésének pártolása iránt tí. A 
warosvásárheiyi társkamara átirata az ipar 
testületek kötelező létesítése ügyében a ke­
reskedelemügyi ni. kir. miuisztenumhoz inté 
zett felterjesztésének pártolása iránt. 7. Ugyan 
annak átirata a postautalványok 7 napra kor 
latolt érvényének meghosszabbítása s illetve 
a poatautalványi összegeknek a postautalványt 
kézbesítő levélhoidó által leendő kifizetést 
ügyében a kereskedelemügyi m. kir. ininibz.- 
teriumhoz intézett felterjesztésének pártolása 
iránt. 8. A miskolci tarskamara átirata a 
közgazdasági szükségletet nem képező vásá­
rok beszüntetése tárgyában a kereskedelem 
ügyi m. kir. minisztériumhoz intézett ftlter- 
jesztéséntk pártolása iránt. 9. Ugyanannak 
átirata országos munkakör vetítő hivatal fel 
állítása tárgyában a kereskedelemügyi m. 
kir. minisztériumhoz intézett felterjesztésének 
pártolása iránt. 10. A kassai társkamtra át­
irata a Kézsnaárkon tervezett kárpátvidéki 
háziipari kiállitás s az ugyanott tartandá ka ­
marai egyetemes értekezlet ügyében.

— (A  honvéd lovasság nj be­
osztása*) Május elsejére egy uj honvéd 
lovasdandár felállítását rendelte el a király. 
Az uj lovasdandár fölállítása nem fogja a 
csapattestek szaporítását maga után vonni, 
hanem csak a már meglévő honvédhuezár 
ezredeket fogják máiképpen beosztani. Je len­
leg a magyar houvédbuszárezredek három 
lovasdandárba vannak beosztva ; az 1. hon* 
védlovaadandár Szegeden, a 2. Budapesten, 
e 3. Pécsett állomásozik. A 4. honvéd lovas­
dandárt május elsejével Debrecenben fogják 
fölállítani. A honvédelmi miniszter elrendeli 
akkorra a bonvédhuszárezredek uj beosztását 
is. mely a következő: A szegedi 1. honvéd 
lovasdandárba a szegedi 3. és a kecskeméti
4. honvédhuszárezredeket,a budapesti 2. lo-

vasdandárba a budapesti 1. és a váci 6 hon-
védhuszárezredeket, a pécsi 3. houvéd lovas­
dandárba a pápai 7., a pécsi 8. és a varaséi
10. houvédbuszárezrsdeket, a debreceni 4. 
honvéd lovasdandárba, debreceni 2. a kassai
5. és a m*rosvásárhelyi 9. honvedhuszár ez­
redeket osztották be.

— (Eljegysés.) L e i p n i k Nándor, 
a pécsi sertéshizlalda - részvénytársaság fő 
könyvelője, eljegyezte G u t u i a n  o Zsófikét 
Pécsett.

— (Birov&laest&e) Liptódon (Ba 
ranyam mohácsi járás) az állásáról leköszönt 
Krasz JáDos helyébe ápril 27 én Hoffmann
Tóbiást választották meg bíróvá 28 sza­
vazattal.

— (A  siklósvidéki református 
lelkészek) mozgalmat indítottak, a felekezet- 
nélküliség rohamos terjedése miatt, aayagi 
helyzetük javítása és a gyakori kitérések 
megakadályozása végett. E célból értekezle­
tet tartottak, melyen hivatkoztak arra, hogy 
Baranyamegyében a felekezetnélküliség roha­
mosan terjed. 8 snnek okát az egyházpolitikai 
törvényeknek a felekezeti élküiiséget megen­
gedő részében és abban találták, hogy való­
ságos vásái és árlejtés folyik a híveknek 
egyik vallásfelekezettől a másikhoz csábítása 
céljából. Persze a szegény ember odaall, hol 
kevesebb egyházi adót kell fizetnie, a legtöbb 
esetben pedig megunja a zaklatást és fele- 
kezetnélkülivé leíz Ez értekezleten kimond­
ták, hogy szükségesnek tartják az 1848 évi 
XX. törvénycikk helyreállítását, mely a bajo­
kat megbünteti, ellenkező esetben készek 
bármely, a revíziót sürgető országyülési párt 
hoz csatlakozni.

— (Himen táblájáról,; A pécs- 
városi anyakönyvi hivatalnak házasulandók 
kihirdetési tábláján e héten a következő uj 
jegyespárok nevei olvashatók :

Kiszler Ádám, rk. Pécs — Cigler Te­
réz, rk., Pécs ;

Goldberger Ignác izr., Pécs 
i«r Regina, izr., Pécs ;

Kiriteier János, rom. kath., Pécs 
Gratzl Regina rk.. Pécs ;

Laky Ignác, rk., Pécs ; —
Katalin, rk., Pécs ;

Takács József, rk., Pécs —
Alojsis, rk., Pécs ,

Popper Károly, izr*,
Valéria, izr., Budapest;

Hofer Antal, rk., Barcs

Hirsch

Golubán

Farkas

Péc Roth

Frickl Ka

Drexler

talin. rk., P éc s ,• ” »
Nasztázovics András, rk., Pécs — Tóth 

Julia, rk., Pécs;
Schmidt János, rk., Pécs — Tiefen- 

bacber Hermin, rk., Pécs ;
Fuchs Ftrenc, rk , Pécs 

Katalin, rk., Pécs ;
Teuber József, rk., Uj-szt .Anna —

Weber Franciska, rk., Pécs.
— (Tiszti SStelj*) A pécsi katonai 

helyőrség tisztikara tegnap este a Nemzeti 
Kaszinóban estélyt rendezett a májusi ka­
tonai előléptetések alkalmából előlépett tisz­
tek tiszteletére. Az estély igen látogatott 
volt s különösen sok honvédtiszt vett részt 
benne. Megjelent Z u r n a Károly tábornok 
és több törzstiszt is az estélyen, mely emel­
kedett hangulatban benyúlt a késő éjjeli 
órákba is.

— (A  „Kath. K é ru) kerti helyiségé­
ben elkészült uj tekepálya Ünnepélyes meg­
nyitása holnap május 1 én (szombaton) délután 
4 órakor lesz. Ez alkalomra a tagok figyel­
mét eaennel felhívja a kör vezetősége.

— (Adomány/) Dr. Fejérváry Imre 
báró, Baranyamegye és Pécs sz. kir. váré* 
főispánja a pécsi veterán és segélyző egylet­
nek, valamint a pécsi hadastyán egyletnek 
50—50 frtot adományozott.

— (Lóosstályosás.) A folyó évi 
lóosstályozást május bó 23-án délelőtt 7 óra­
kor tartják meg a budai és szigetikul városi 
vásártereken. A budaikülváresi vásártéren 
levő hídmérlegnél megvizsgáltatnak ás osstá- 
lyoelatnak : a budaikülvárosban, a siklósi 
külvárosban és a banyatelepen úgy, a kapta- 
vári utcának a szigetikülvárosi résién a Kál­
vária és a Sorház utcáknak a belvárosi és a 
szigetikülvárosi részén és az Iudóház-u+cának 
a ízigetikülvárosi részén, végül a kültelkeken 
található összes lovak, öszvérek es öszv á r ­
szamarak. A szigetikul városi vásártéren levő 
társasági sertéshizlalda előtt pedig megvizs­
gáltatnak és ooztályoztatnak : a belvárosi és 
a MZigetikülváros többi részeiben, úgy a Rác­
városban található összes lovak, öszvérek és 
öszvérszamarak. A tanács tehát felhívja a 
lótulajdonosukat, hogy az osztályozásra álla­
taikat előállítsák vagy elmaradását kellőleg 
igazolják, mert az igazolatlan elmaradás ese­
tedre minden egyes esetben 15 frt pénzbün­
tetéssel fognak sujtatni. Az igazolt és igato- 
iatianul táv dlevő lovak osztályozása, az egész 
város területére nézve, május hó 30 án reg­
gel 7 órakor lesz a budaikülvárosi vásár­
téren.

— ( G y e r e k  a k u t b a n . )  A Tele-
gér puuztán egy régi pusztai kút tisztítása 
közben egy kis gyermek hullájára akadtak 
a kút fenekén. A hulla már teljesen felosz­
lásnak indult, de azért felismerhető volt rajta, 
hogy alig egy két hónapos csecsemőkorában 
került a kútba A borzalmas leletről jelen­
tést tettek a hatóságnak s most a vizsgálat 
folyik ez ügyben Bizonyára, valami lelket­
len anya, megtévslyedett leány dobta a 
kútba csecsemőjét, hogy igy meneküljön tőle 
és a miatta rábáramló szégyentől. Azonban, 
bogy ki volt, azt még eddig nem is sejtik. 
A kutbnn talált gyermekhullát eltemették 
hogy a főidben nyerjen végső nyugodalmat.

— (A  fák ellenségei.) Nemcsak a 
hernyók a fák ellenségei, de igen gyakran 
az elvetemedett emberek is. Ezek ágyán 
legtöbbnyire a tulajdonosra haragszanak és 
haragjukat az ártatlan fákon töltik ki, t e r ­
mészetesen, hogy kárt okozzanak eszel a 
gyűlölt tulajdonosnak. így tettek ismeretlen 
tettesek F  1 e s c h Pál, arányost lakosnak a 

szőlejében levő szép, fiatal élőfáival is, egy 
éjszaka 0 darabot tőből kivágván és ösz- 
szevissza vervén. A káros bejelentette az 
esetet a hatóságnál * most megindították a
vizsgálatot a fák ellenségei ellen.

(Az alánnal gabonaforga­
lom*) Múlta a görög török háború kiütött 
— mint Mohácsról írják — a Szerbiából, 
Bulgáriából és Romániából való gabonabeho­
zatal jelentékenyen megcsappant. Az aldunai 
gabonacégek 1— 2 hét óta kisebb mérvben 
Űzik a gabonaszállitást. Úgy látszik, ez az
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illető államok utasításai foljtán történik. — 
Ebből jogosan vonhatjuk U aat a követkéz- 
Ütést, hogy a nevezett Balkánállamok egy 
kis csetepatéra késsülnek, mely alkalomra 
— már eleve elegendő élelmeséiről gondos­
kodnak.

— ( T a n u l m á n y a i . )  T o d o r o v i c s  
D. Blagoje sserb királyi földmivelésügyi mi* 
niszteri titkárt a sserb Kormány a selyemte­
nyésztés tanulmányozása céljából Ssegsárdra 
küldte. Nevesett kiküldött a napokban mu­
tatkozott be Beserédj Pál oelyemtenyésatesi 
miniszteri biztosnál, aki igen szívélyesen fo­
gadta és bistositotta, hogy a selyemtenyész 
tést érdeklóleg minden irányban kellő utma 
tatást és felvilágosítást fog adni, hogy az 
ügyet alaposan megismerje. A kiküldetés 
idejét a szerb kormány négy hónapban álla 
pitotta meg és amennyiben a tenyésztés ép­
pen most veszi kezdetét, igy alkalma lese 
gyakorlatilag is mindazt elsajátítani, a mi a 
selyemhernyó okszerű felnevelésénél, a gubó 
beváltásnál stb. okvetlenül ssükséges. Jelen 
leg as országos selyemtenyésztési felügyelő­
ségnél a 7. ügy tiieorikus részét tanulmányozza 
szorgalmasan és egyáltalán nagyon érdeklő 
dik as Ügy iránt.

— (Össseausta a  g e r e n d a  ) Flór
b c h U t z Gáspár, dárdai ácsmester a macska- 
megyei pusztán dolgosott. Munka közben az 
ujonan összetákolt háztető gerendázatból egy 
3 öles gerenda iezuhant az alant dolgozó 
Flor8chüt7re, még pedig oly szerencsétlenül, 
hogy annak jobb vállát és karját teljesen 
összezúzta. A szerencsétlenül járt ácsmestert 
Dárdán lakásán ápolják.

— ( M á j u s i  m u l a t s á g . )  ▲ .Dárdai
iparos ifjúság* holnap, május hó 1 -ón, z dár 
dai központi kávéháa termeiken zártkörű 
táncmulatságot rendez. A zenét a jóhiroevü 
Jancsi bandája szolgáltatja. A mulatság igen 
sikerültnek Ígérkezik.

— (A  n y o m o r )  Schlézinger Mór, 
Hzegzárdi szabó, nagy nyomorban élt család­
jával, mert varrásával alig volt képes annyit 
keresni, amennyi a mindennapi 
elég volt. Sokszor fordult

keuyérre 
Budapesten lakó 

gazdag rokonaihoz aegélyért, de esek ridegen 
elutasították. A legnagyobb leánya most 
menyassaony lett, de a vőlegény csak abban 
as esetban akarta oltár elé vezetni, ha — a 
mint izraelitáknál általábas szokás — előre 
lefizetik neki az ígért hozományt. A szegény 
ember, leányának boldogságát megmentendő, 
még egyiaer felment személyesen Budapestre 
rokonaihoz, hogy tőlük megszerezze a hozo­
mányt. Hiába volt azonban minden könyör­
gése, a rokonok most sem segítettek rajta, 
sőt még útiköltséget sem kapoU. Minden re ­
ményét vesstve, a jószivü utasoktól össae- 
koldult költségen szombat este haza utazott. 
Nem ment azonban családjához, hanem egész 
éjjel bolyongott a városban, * hajnalban ki­
ment a kertek alá és ott szíven lőtte magát. 
Keggel találták meg vérében, holtan. Egy 
levél volt nála, melyben elmondja élete tra­
gédiáját és tisztességes 
szivü emberektől.

falusi lakodalmaknak egyik, még a régi idő­
ből fenmaradt speciáhtását képezi. Mivei az 
ilyen mosdatások könnyen terjesztik a ragályt, 
különösen pedig a szembetegségeket, a mi­
niszter felhívja a vármegyéket, hogy gondos­
kodjanak, miszerint a falusi kisbiró mindenütt 
ellenőrisse a lakodalmi ünnepélyeket és a 
menyasszonymoidatást szigorúan tiltsa el.

— (Költőtködét*) Szent Kleofás, 
milyen karaván 1 Nem lehet más, mint — 
egy sereg szánalmas ember, aki hurcolkodik. 
Az utca tele van emeletes szekerekkel, lim­
lommal, szeméttel, asibvásárral. A legszebb 
lakás, a legdrágább berendezés is csúnya, 
ha igy az utcára kerül, mintha elárverezték 
volna, darabonként kiforgatva, össze viasza 
hányva. 8 egy sereg ember dúlt abrásattal, 
magánkívül aa izgalomtól, gondtól, rendet­
lenségtől, jár-kel, sürüg forog, rendelkezik, 
szaladgál. E t rettenetes. Egyptomi csapás, 
háromnapos hideglelés, vak tüzilarma, adó­
végrehajtás, rossz esztendő, rémálom. Osaka 
halálos nyavalya, rosszul elsült házasság kelle­
metlenebb annál. A kormanyelnökök is azért 
buknak olyan nehezen, mert a szerencsét 
lenség bnrcolkodással jár. Mennyi költség, 
mennyi vesződség I Az ember két hétig se­
hol nincs, sem itt, sem ott : sem a régi, sem 
az uj lakásban. Úgy lóg családostul, gyere­
kestül a két lakás között, mint Mohamed 
koporsója a levegőben. 8 egy nap, egy bor­
zalmas napon, betörnek fölzaklatott otthonodba 
vad sajjal, robusztus, marcona emberek, a 
saállitó vállalat hiénái és néhány perc alatt 
saétmarcangolják féltett holmidat. Saétvetik, 
lökik, tolják, viszik, borzsolják, törik, zúzzák. 
Nincs ellenvetés ; szavadra nem hallgatnak, 
figyelmeztetéseddel nem törődnek. Tesznek, 
vesznek mindent kényök, kedvűk szerint, lá­

zas sietséggel, mert sok helyütt kell ugyan- 
azt a félelmetes munkát végezniök. Ezeknek 
az embereknek már nincs érzékük aaaegény 
gazdaasszony óvatosságra intő szava, rimán- 
kodása és könyörgése iránt. Ezek már olya­
nok, mint a temetés emberei, ba halottat

temetést kér a jó

Tilos a meny asazonymoüda
tas.) A belügyminiszter legújabban körren­
deletben tiltja el a sok faluhelyen divatos
ugynevezott menyasszonymosdatáet, mely a

látnak. S még aat mondják, hogy vannak,
kik minden évnegyedben burcolkodnak __
passzióból ! . . .  Istenem, hiszen akkor lehet­
nek olyanokig, a kik szeretik, ba leforrázzák 
őket, vagy hogy termésüket elveri a jég.

mindennel foglalkoznak 
aa emberek, a törvénygyártánrél, repüió lég­
hajóról nem is sióivá. De hol van a bölcs 
államférfi, az a leleményes elme, a ki orvos­
lást tudna találni a bureoikodás mizériái ellen ?

— ( T  o l v a j  s e g é d . )  H o r v á t h  Imre, 
temesmegyei, sárányi születésű csizmadiase­
géd, legutóbb a K o v á c s  Lajos, csekei la- 
kosnál volt munkában. Gazdájától aatán fel­
vett vagy 7 frt előleget s mikor a pénzt a 
zsebében érezte, egy alkalmas órában ellopta 
a munkakönyvét, összeszedte a műhelyben a 
szerszámokat 8 azokkal aztán megszökött. A 
tolvaj szökevénynek a kői őzt élését most el- 
íendeito a sárbogárdi főszolgabírói hivatal.

(K önnyű pénzszerzés ) Ke-
m é n  y Gábor, pellérdi lakos, ma reggel 
különféle bevásárlások megtétele végett be 
jött P éc re .  Egyik aeigeti-orszaguti koceiuá 
ban megreggelizett, egy több munka.ember 
«Ital körüiült kerek asztal mellett s fizetvén 
eltávozott. Ami aprópénze volt, azt a mel-

lényasebében tartván, abból fisetett. A be­
vásárlásra szánt 10 frt a kabátja zsebében 
volt egy piros bőrtárcába téve a ezt, amint 
a piacra ért és kereste, nem találta sehol. 
Nosza azonnal a rendőrségre sietett és előadta 
kárát, azt is hozzá téve ,  hogy a vele együtt 
Ült emberek egyikére gyanakszik, hogy aa 
lopta el a pénzt a zsebéből. A rendőrség 
megtette a kellő intézkedéseket a könnyű 
pénzszeraés kiderítése végett. Eddig azonban 
az eltűnt pénz nem került meg, se a gya-
nuba vett emberre nem lehetett a lopást rá- 
igazolni.

— ( L o p á s  e g y  u d v a r b ó l . )  A most
ránk ért bureoikodás idejében nem ajánl­
ható eléggé a lakosságnak a kellő elővigyá­
zat. A máskor is elég vakmerő csavargók 
most kétszeres bátorsággal mennek be aa 
udvarokba s biava a jó alkalomban, meg­
kísérlik a lopást, a hol csak tehetik. így a 
György-utca egyik háza udvarán is lopás 
történt ma korán reggel. N e m s o v á c  J a ­
kab, napszámosnak a kabátját, egy másik 
társának pedig a tarisznyáját, benne két fo­
rinttal, emelte el az udvarból valami jóma- 
jár,  mig ók bent a szobában végezték dol­

gukat. Mire a lopást észrevették, a tolvajnak 
már régen nyoma veszett.

( C i g a r e t t a  ó r i á s . )  A kormány
meglepetést készít a dohányzó polgárainak. 
Uj fajta cigaretta gyártásával foglalkozik a 
magyar pénzügyminisztérium. Aa uj cigaret­
ta minősége a lehető legjobb lesz, mert kerti 
dohányból k észitik, nagysága a portoriko- 
szivarral fog vetekedni s az ára mégis csak 
egy krajcár lesz. A boritékát az uj cigaret­
tának nem papirosból, hanem dohánylevélből 
csinálják. Vagy tia évvel ezelőtt voltak már 
ilyenfajta cigaretták, akkoriban hölgyszivar­
nak hívták őket.

— ( R i t k a  a i e r e n e s e , )  Egy úriem­
ber ma re ggel a király-utcán elvesztette 
pénztárcáját, melyben körülbelül kétszáz fo­
rintot kitevő pénzösszeg volt. A kárt  ésire- 
vevén, mit volt mást tennie, mint a rendőr­
ségnél tett 
fel

az esetről jelentést. Alig vették 
azonban a panaszát, már hozta egy rend- 

őr az elveszett pénztárcát, melyet a király­
utca sarkán egy fiatal ember adott át neki, a 
ki a pénzt megtalálta. Hát bizony es ritka 
szerencse, bogy aa elvesztett pénz megke­
rüljön, még pedig oly gyorsan, mint íme a 
jalen esetben is.

— ( E g y  k i t  C ü i l l a g á o t a t )  Vörös 
májusnak nevezték el a holnapi napot, a 
•socialisták ünnepe miatt. Nos hát a holnapi 
vörös május nagyon csendes lesz, mert a szo­
cialisták úgy nálank, mint az egész ország­
ban, legfelebb csak — sétával ünnepelhetik 
meg. A holnapi nap különben aa igazi ta 
vaszhót, az üde szép májust hozza reánk. E 
hónapban a nap 1 óra 11  perccel nő s a 
hónap utolsó napján 3 óra 52 perckor kél és 
7 óra 31 perckor nyugszik le a Dap. Május 
hó 20 án lép a nap az Ikrek jegyébe este 9 
órakor. Ujhold holnap este 9 óra 46 perckor 
lesz; első negyed 9-én este 10 óra 37 perc 
k o r ;  holdtölte 16-án délután 2 óra 55 perc­
k o r ;  utolsó tiegyed 23 án délelőtt 10 óra 35 
perckor 8 vagül ujhold 31 én délután 1 óra 
20 perckor A Hold földtávolban e hónapban 
kétszer is lesz ; vasárnap reggel 8 órakor és
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2 9  én p o o t  d é l b e n  ; f ö l d k ö z e l b e n  p e d i g  1 6  án  

r e g g e l  8 ő r e k o r .  F  a  1 b K u d o l f  e l s ő r e n d ű  

k r i t i k u s  n a p o t  jó s o l  1 6 - r a  és e g y s z e r ű  k r i t i ­

k u s  n a p o t  3 1 - r z .  k ü l ö n b e n  F  a l  b  s z e r i n t  a  

h o l n a p i  n a p  is  k r i t i k u s  n a p  l e s z .  ( B i z o n y á r a  

ö is h u r c o l  k o d i k  ! S z e d ő . )

—  ( E l v e u e t t . )  E g y  n ő i  a r a n y  k é t  

tős f e d e l ű  ó r a ,  l á n c c a l  e g y ü t t ,  a  fe lső  f e d e ­

lén e g y  k i s  a m o r e t t e l ,  a ls ó  l a p j á n  P .  K .  

m o n o g r a m m a l  t e g n a p  a K i r á l y - u t c á b a n  e l ­

v e s z e t t .  A  m e g t a l á l ó  i l lő  j u t a l o m b a n  r é s z e ­

sül,  b a  a  r e n d ő r s é g n é l  á t a d j a .

S z e m o r v o s o k  á l t a l  l e g j o b b a k n a k  t a l á l t  
m ű v e g e k ,  o r r s z o r i t ó k  és  h ő m é r ő k  r e n d k í ­

v ü l i  o lc s ó  á r a k  m e l l e t t  a  l e g ú j a b b  s l e g c é l -  
: . z e r ü b b  f o g l a l v á n y o k b a n  Schönwald Imre 
c é g n é l  P é c s e t t ,  K i r á l y -  (fő) u t c a  ( H a t t y u - é p t t -  
let)  k a p h a t ó k  s u g y a n o t t  m i n d e n  e s z a k b a  
v á g ó  j a v í t á s o k  a z o n n a l  és a  l e g j o b b a n  e s z  
k ö / ö i t e t n e k .

SX.',""?

Igen tisztelt olvasóink s z i v e s  ü g y e i -  
m é b e  a j á n l j u k ,  m i s z e r i n t  Ijniv. ined. Dr. 
Breuer József fogspeciálista l a k á s á r a  ré g i  
b a z á r é p ü l e t b ő l  május hó 1-tÓl k e z d v e  a z
Irgalinasok-uca 4. szám alatti Krausz Si­
mon f é le  h á z b a  h e l y e z i  át. ó s z i n t é n  k í v á n ­
l a k  é s  r e m é l j ü k ,  h o g y  a z o n  e l i s m e r é s  és jó  
hí r ,  m e l y e t  D r .  B r e u e r  v á r o s u n k b a n  o ly  
g y o r s a n  m e g s z e r z e t t ,  u j  o t t h o n á b a  is  k ö v e t n i

fogj*-

Egy u j  iparág. A z  i s m e r t  b é c s i  e s e r n y ő -  
g y á r o s  B e e r ,  D r a b  és T á r s a  c é g  B u d a p e s t e n  
m á j u s  1 - v e l  e g y  n a p  és e s e r n y ő g y á r a t  fog

ü s e m b e  h e l y e z n i .  E z  le s z  a z  első i l y n e m ű  
in t é z e t ,  a m e l y  M a g y a r o r s z á g o n  e r n y ő g y á r t á s -  
sa l  f o g l a l k o z i k ,  s a  m a g y a r  k o r m á n y  á l l a m i  
k e d v e z m é n y e k k e l  is  t á m o g a t j a  a  c é g  k e z d e ­
m é n y e z ő  v á l l a l k o z á s á t .  A  g y á r t e l e p  a  m o d e r n  
t e c h n i k a  m i n d e n  i g é n y é n e k  m e g f e l e l ő e n  fog  
b e r u b á z t a t n i  s i g y  r e m é lh e t ő ,  h o g y  M a g y a r -  
o r s z á g  ez i p a r á g b a n  is r ö v i d  i d ő n  f ü g g e t l e n í t i  
m a g á t  a  k ü l f ö l d i  v e r s e n y t ő l .  B a s á n k  k ö z g a z ­
d a s á g i  v i s z o n y a i r a  n é z v e  m i n d e n e s e t r e  ö r v e n ­
d e te s  j e l e n s é g ,  h o g y  k ü l f ö l d i  g y á r o s o k  i n d í t ­
t a t v a  é r z i k  m a g u k a t  n á l u n k  u j  g y á r a k  é s  u j  
i p a r á g a k  m e g h o n o s í t á s á r a  s e z  u tó n  h o z z á  
j á r u l n a k  h a z á n k  i p a r i  f e j l ő d é s é n e k  e l ő m o z d í ­
t á s á h o z ,  A z  u j  g y á r t e l e p ,  m e l y  B e e r  és D r a b  
e lső  m a g y a r  n a p -  és e s e r n y ő g y á r a  c é g e t  v i s e l ,  
B u d a p e s t ,  V .  S a s - u t c a  2 3 .  sz. a la t t  l é t e z i k .

—JT-~

Törvényszék.
§ Drága levelek. H i v a t a l i  s i k k a s z t á s ­

s a l  v á d o l v a  á l l t  m a  d é l e l ő t t  a  p é c s i  k i r .  tör  
v é n y z z é k  előtt  S z i t t i n g e r  G y ö r g y ,  p é c s i  
p o s t a h i v a t a l i  k i s e g í t ő  s z o l g a .  J a n u á r  h a v á b a n  
tö rté n t  u g y a n i s ,  h o g y  e g y  c s o m ó  k é z b e s i t t e t  
le n  és b é l y e g ü k t ő l  m e g f o s z t o t t  l e v e l e t  t a l á l ­
t a k  a T e t t y é n  s a  v i z s g á l a t  k i d e r í t e t t e ,  h o g y  
j a n u á r  2 1 . ,  2 2 .  és 2 3 - á n  é j j e l  S z i t t i n g e r  v o lt  
a l e v é l l e a d ó  o s z t á l y n á l  s e k k o r  a  l e v e l e k r ő l  
a b é l y e g e k e t  l e s z e d t e ,  b o g y  a z o k a t  s a j á t  c é l  
j a i r a  h a s z n á l j a  fel s a z  i g y  t o v á b b í t a n i  n e m  
le h e t s é g e s  l e v e l e k e t  ő v it t e  é s  r e j t e t t e  el a  
T e t t y é n .  A  p o s t a f ő n ö k  előtt be  is  i s m e r t e  e 
tettét, d e  a  v é g t á r g y a l á s o n  c s a k  a z t  i s m e r t e  
el, h o g y  e g y  b é l y e g e t  t a l á l t  a  h i v a t a l b a n  —  
m e l y  tőle k é s ő b b  el is  koboet& tott  b ű n j e l k é n t  
—  s e zt  a  b é l y e g e t  n e m  a d t a  át f e l e b b v a l ó i -  
n a k ,  h a n e m  m a g á n a k  t a r t o t t a  m e g .  A  v é g -  
t á r g y a l á s  f o l y a m á n  a z o n b a n  b ű n ö s s é g e  b e i g a -  
z o l á s t  n y e r t ,  b a n e m  m é g i s  n e m  k ö z h i v a t a l i  
s i k k a s z t á s n a k ,  c s a k  e g y s z e r ű  s i k k a s z t á s n a k  
m in ő s ít e t t e  tettét a  b i r ó s á g  s e z é r t  e g y h e t i

f o g h á z r a  é s  e g y é v i  h i v a t a l v e s z t é s r e  í t é l t e .  

A z  í t é le t  j o g e r ő t  is  lett.
§  K é t  v á d .  F r a n t i c  h F e r e n c ,  k o ­

p á c s i  k e r e s k e d ő  e l l e n  m á r a  v o l t  k i t ű z v e  a  
p é c s i  k i r .  t ö r v é n y s z é k  e lő tt  k é t r e n d b e l i  s í k  
k a s z t á s é r t  a  v é g t á r g y a l á s .  A z o n b a n  m i v e l  
v á d l o t t  e l l e n  c s ő d e l j á r á s  is  v a n  f o l y a m a t b a  
t é v e  s a v á d b a v e t t  c s e l e k m é n y  a  c s ő d d e l  
s z o r o s  ö s s z e f ü g g é s b e n  v a n ,  a z é r t  a  m a i  v é g -  
t á r g y a i á s t  a  c s ő d e l j á r á s  b e f e j e z t é i g  e l n a p o l t a  
a  b i r ó s á g ,  a  m i k o r  m a j d  a  c s ő d ü g y b ő l  k ö  
v e t k e z ő  ü g y g y e i  e g y ü t t  fog a  k é t r e n d b e l i  
s i k k a s z t á s  Ü g y e  is  t á r g y a l t a t n i .

§ Mire jó a cégbejegyzés ? K  r  a  n » z
I g n á c ,  b e r e m e n d i  k e r e s k e d ő  e l l e n  m é g  1 8 9 0  
b e n  c s ő d ö t  k é r t e k  h i t e l e z ő i  s m a j d  m e g i n d í t -  
tatott e l l e n e  a  b ü n t e t ő  e l j á r á s  v é t k e s  b u k á s  
m i a t t  is .  E g y  v é g t á r g y a l á s t  ü g y é b e n  a k k o r  
t a r t o t t  is  a  p é c s i  k i r .  t ö r v é n y s z é k ,  d e  m e r t  
a  c s ő d e l j á r á s  a k k o r  m é g  n e m  v o l t  b e f e j e z v e ,  
a  v é g t á r g y a l á s t  e l n a p o l t á k .  A  c s ő d e l j á r á s  a z ­
t á n  b e f e j e z t e t e t t  s m o s t ,  b é t  é v  m ú l v a  f e l f e ­
d e z t é k  a  b ű n ü g y e t  s a  m a i  v é g t á r g y a l á s o n  
le is  t á r g y a l t á k .  K r a u s z  I g n á c  m i n t e g y  2 0 4 8  
frt  d e ű c i t t e l  b u k o t t  m e g  s a  c e ő d v a g y o n b ó l  
a  h i t e l e z ő k  1 8  s z á z a l é k n y i  k i e l é g í t é s t  n y e r t e k .  
V á d l o t t  e l l e n  a  m a i  v é g t á r g y a l á s o n  k i t ű n t ,

| b o g y  é v i  m é r l e g e t  n e m  k é s z í t e t t ,  l e l t á r t  és  
£ ü z l e t i  k ö n y v e k e t  n e m  v e z e t e t t ,  e g y s z ó v a l  a  

v é t k e s  b u k á s n a k  i s m é r v e i  m i n d  m e g v o l t a k  
n á l a .  V á d l o t t  k ü l ö n b e n  m é g  a z z a l  s e m  v o lt  
t i s z t á b a n ,  h o g y  m i  a s  a  c s ő d  ; m i n t  m a  
m o n d t a ,  a z t  a k k o r  t u d t a  m e g ,  m i k o r  a  c s ő d ­
e l r e n d e l ő  v é g z é s t  k é z b e s í t e t t é k  n e k i  és ü z l e ­
tét l e z á r t á k .  I m i  s e m  t u d ,  c s a k  e g y  k e v e s e t  
—  z s i d ó u l ,  a m i n t  s z i n t é n  b s i s m e r t e .

—  V o l t - e  ü z l e t i  m é r l e g e  ? b i l á n c  ?  k é r ­
d e z t e  tőle a z  e l n ö k .

—  I g e n  is ,  k é r e m  a l á s s a n ,  v o l t  e g y  
d e e i m á l i s  is .

E z  z  h a n g o s  d e r ü l t s é g e t  k e l t ő  f e le le t  
b e b i z o n y í t o t t a ,  b o g y  a v á d l o t t  a z t  s e m  t u d j a ,

«
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Odasietett tehát és jelentkezett, de egyszersmind 
azt kopogta, bogy : Várj 10 perc, jön a vonat, mire a 
forgalmi főnökség távirássa „értettem*-el felelt.

Éles, vontatott fütty és a prüszkülő, harmattól 
nedves vonat berobogott az állomásra. Eléuk zsivaj, 
ajtók csapkodása között kiáltotta a kalauz :

— Sztdénes 6 perc !
Győrkő Sándor a tizennégy űucska, karján a 

szolgálati karkötővel a vasúti sapkát katonásan szemei 
közé húzva állt a vonatnál — és azt fogadta.

— Jó napot Sándorka ! hangzók felé és midőn 
oda tekintett abonuét a megszólítás jött, — Friedmann 
Adolf regalebérlőt látta Riza leányával.

— Hát maga mit mivel ? kérdé csodálkozva 
Friedmano.

— Mit művelek Friedmann ur ? hát szegény 
S zaga i  bácsit helyettesítem, a kit a szél ütött.

Ha lenne oly szives Friedmann ur Î és beszólna 
apám uram portáján, hogy küldjenek ki részemre ebé­
det, — nem hagyhatom most itt az állomást — semmi 
körülmény között. Lesz szives ?

Friedmann nem szólott, ajkába harapott, látni­
való, hogy elérzékenvült a űucska férfias nemes eljá­
rása fölött.

— Igen Sándorka ! én majd leszólek, — bistosan 
beszólok apjukhoz, legyen nyugodt

— Köszönöm Riza kisasszony ! hanem bocsánat 
most már nem érek reá többet beszólni, a vonat me­
netlevelét kell rendeznem. Alászolgáaa.

— Isten vele Sándorka 1

—  N o  ne fé l j ,  —  n e m  m e g y  k i  F e r e n c e d  k i  a v i ­

l á g b ó l ,  —  v a g y  t á n  c s a k  n e m  h i s z e d ,  h o g y  ö n g y i l k o s  

lett  a z  o s t o r o d  m ia t t .

—  K é r l e k  S á n d o r ,  v e d d  k o m o l y a n  a d o lg o t ,  és  

h a  t a l á n  el a k a r  u t a z n i ,  ú g y  k é r d  m e g  a n e v e m b e n ,  

b o g y  n e  h a r a g u d j é k  r e á m  és  k é r d  m e g ,  h o g y  j ö j j ö n  

v i s s z a .

U g y e  m e g t e s z e d  é d e z  S á n d o r o m  ?

A z  i f j ú ,  h a l v á n y  a r c ú  b á r ó  l á n y o s  p u h a s á g a ,  k é t ­

s é g b e e s e t t  a r c k i f e j e z é s e  m o s o l y r a  k é s z t e t t e  S á n d o r t ,  b a ­

b á r  é p p e n  e z é r t  a  t u l a j d o n s á g á n á l  f o g v a  s z e r e t t e  m e g  

a z  i f j ú  b á r ó t .

—  S z í v e s e n  m e g t e s z e m  I m r e ,  l é g y  n y u g o d t ,  —  

á m b á r  n e m  h i s z e m ,  b o g y  o l y a n  jó  h e l y e t ,  m i n t  a  t i é t e ­

k e t ,  s z ó  n é l k ü l  o t t h a g y n a  l o v á s z o d .  D e  I s t e n  v e l e d ,  —  

s i e t e k ,  m i n d j á r t  itt le s z  a  6 7 7 2 - c s ,  és  én m é g  m i n d i g  

itt  t r é c s e l e k .

S z e r v u s z  é d e s  S á n d o r o m ,  el n e  f e l e d d  te h á t .  

L é g y  n y u g o d t  s z e g é n y  b a r á t o m  ! és  k a c a g v a  

m e n t  t o v á b b ,  m i g  I m r e  b á r ó  a  k a s t é l y  fe lé  i r á n y i t á  

l o v á t .

S á n d o r  m é g  a v o n a t  é lő i t  é r k e z e t t  a z  á l l o m á s r a ,  

—  a h o l  a z o n b a n  ó r i á s i  f e l f o r d u l á s t  le lt .  S z e g ó u y  S z á l k á i  

b á c s i t  s z é l b ü d é s  érte  t e s t é n e k  j o b b  f e lé n ,  ú g y ,  b o g y  a  

s z é k e n  ü l v e  t a l á l t a ,  és c s a k  h e b e g v e  a d h a t o t t  é r t h e t e t ­

l e n  h a n g o k a t  m a g á t ó l .

A  z s e n g e  fiú m e g g y ö k e r e z e t t e n  á l lo tt  k e d v e s  ö r e g  

b a r á t j a  e lő tt ,  és a n n a k  k i n o s  v e r g ő d é s e  k ö n y e k e t  s a j ­

to lt  a  b e c s ü l e t e s  t i s z t a  s z i v ü  fiú s z e m e i b ő l .  S z a l k a i n é  

holt  h a l v á n y  a r c c a l  á l lo t t  k e z é t  t ö r d e l v e  s z e g é n y  f ő i j e  

m e l l e t t ,  —  s z ó v a l  a  s z e g é n y  fiút e z  e s e m é n y  a n n y i r a
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mi az üfirti mérlep (hiláoc\  melyet éven- 
kint kellett volna készítenie üzleti vagyona 
és terhéről.

H a  irni sem tud, m .irt jegyeztette
be hát a cégét törvenyazékileg <

— Mert azt mondtak, kérem aiaasan, 
hogy akkor szabad lesz pálinkát i* mérnem, 
felelte a vádlott, akinek minden kereskedői 
ambíciója — úgy latszik — csak u pálinka 
mérésig terjed.

A törvényszék bebnonyitva találta a 
végtárgyalás során a vádat, mégis azonban 
a köivadlé indítványára a 92 §. alkalmazá­
sával csak behajthatatlansag eseieu 10 napi 
fogházra átváltoztatandó 50 írt bénzbünti t*sre 
Ítélte. Az ítélet jogerős lett.

§ Felemelt büntetés. A pécsi kir.
törvényszék magzati ihajtas miau itéh*' e1 
tavaly H o f f Jakabnét egy évi, W o I l  ̂ c k 
Évát pedig hat havi börtönre. Haiinadik 
társukat, G 1 ö c k n e r Marit felm entet te a 
vád alól. A kir. ítéiétabia azonban először 
G I ö c k n e r Marit is elítélte hathónapi bör­
tönre, azután pedig Hcffné büntetését 2 évi 
és 3 hónapi börtönre emelte fel ; Wolbeck 
Éva büntetését helybenhagyta. A vádlottak 
előtt ma hirdették ki a tábla ítéletét, a kik 
felebbeztek az ellen a harmadik fórumhoz.

§ Pénzhamisí tók ügye A budapesti
itéiő tabla most tárgyalta H o r v a t h  Kokan 
József és tiz társa pénzhamisitási bünperét. 
Horváth Kokán és társai hamis Ötveneseket 
és százforintosokat terjesztettek Pécsett és 
Baranyában a ezért a budapesti törv eny- 
«zék el is ítélte őket. Mégpedig H o r v á t h  
K o k á n  Józsefet és S z e m é n y i  Józsefet 
2 — 2 évi, H a u p t Ferencet harmadfélévi, 
P é t e r  Józsefet egyévi, T ó t h  Ádámot, 
S á n t a  11irat és K i « s Ferencet 10— 10 havi 
börtönre, V ö r ö s  Joachimot pedig 3  havi 
fogházra; ellenben D e á k  Jánost és T a ­
r á n  y i Mihály felmentette. A kir. tabla most 
megmerni ültette ezt az Ítéletet, mert a hamis

pénzeket szakértőkkel nem vizsgáltattak meg. 
Ez alapon tehát uj végtárgyalást tartanak 
maid a pénzhamisítók ügyében.

T Á V I R A T O K .
— As uj bűnvádi java lla t.

(A „ Pécsi Figyelőtt eredeti távirata.) A 
képviselőhöz igazságügyi bizottsága tegnap 
kezdte tárgyalni a sokat emlegetett bűn­
vádi eljárás életbeléptetéséről szóló javas­
latának hírhedt 16. §-át, mely a magán- 
becsület védelmét a sajtóval szemben elvonja 
az esküdtszékektől. A kérdés előadója, 
Chorin Ferenc kijeleiti, hogy nincs elégge 
körvonalazva a javaslatban, ki a magán­
ember. ki a kö'hivatalnok, ezért pótlásul 
ajánlja, hogy kimondassek, hogy „kózhi- 
vatalnok. vagy az 1878. V. t. c. 262. 
§-aban felsorolt testületek, hatóságok, vagy 
azok küldöttségi tagjai ellen nyomtatvány 
utján elkövetett rágalmazás és becsület­
sértés, ha nem is vonatkozik az illetőnek 
közhivatására, az esküdtszék elé tartozik. 
Az ügyvédek, orvosok, mérnökök, nyilvános 
számadásra kötelezett vállalatok tisztviselői, 
bizottsági tagjai, továbbá hatósági felügye­
let alatt álló egyletek, intézetek elnökei, 
tisztviselői elleni esetek szintén az esküdt­
székek elé tartoznak, ha a sértés hivatá­
suk gyakorlására vonatkozik.* Az igazság­
ügyminiszter kijtUníi, hogy kizárólag c<ak 
a magánegyénikre vonatkozó rendelkezéseket 
kívánta megszorítani, a miért is nem el­
lenzi, hogy kimondassák, hogy a mennyi­
ben az illetők nem az 1878. Y. t. c.-ben
meghatározott személyek, ügyeik rendes 
bíróságok elé utaltassanak. Beksics Gusz­
táv nagy fontosságú kérdésnek tartja, hogy

**

■á közfuiikcionáriusok magánbecsülete is az 
esküdtszékekhez, utasittassek. Erntner Kor­
nél osztja Beksics nézeteit. Az értekezle­
tet ma déielétt. folytatták.

A ma délelőtti ülésben Hodossy Imre 
kijelentette, hogy az egész javaslatból az 
a törekvés ri ki, mely a sajtószabadság 
korlátozását tűzte célul. Egyes léha fráte­
rek visszaélései miatt a szabadiág nagy 
elveit lerontani nem lehet. A szabadsajtó 
a népképviseletnél erősebb oszlopa az al­
kotmánynak. A sajtóvetségek elbírálásánál 
kizárólag a közérdek, a jóhiszeműség és a 
valóság legyenek a mértékadó szempon­
tok. Sziváa Imn szerint a 48 diki 
vívmányok alapeszméje a sajtószabadság. 
A közérdek megvédésére még Cborin indít­
ványánál is jobban kiterjesztetni óhajtja 
az esküdtszékek hatáskörét a lehető leg­
szélesebb alapokon sajtóügyekben. Külön­
ben általánosságban a javaslatot elfogadja. 
Erdély Sándor igazságügyminiszter figyel­
mezteti a bizottságot, hogy túlságos tágí­
tással a statusquo-hoz jutna, ezt pedig 
nem akarja. Veszter Imre csatlakozik Szi- 
vák fejtegetéseihez. Gyóry Elek szerint 
éppen a becsületsértések elbírálásánál van 

z esküdtszékeknek legfontosabb szerepük, 
mert ezek kifejezésre juttatják, érvényesí­
tik a közvéleményt. Bartha Odón, Barabás 
Béla egész terjedelmében elvetik a javas­
latot, ellenben Groisz Gusztáv elfogadja. 
Erdély miniszter mereven ragaszkodik az 
eredeti tervezethez. S z a v a z á s b a n  a 
b i z o t t s á g  t ö b b s é g e  az egész bűn­
vádi e járás életbeléptetéséről szóló javas­
latot á l t a l á n  o s s á g  ban e l f o g a d t a .
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egyi-zerre tettre ser­

kihozta sodrából, és annyira megrendítette gyermekes 
kedélyét, hogy őt ih inkább halottnak vélte az ember.

Most azonban a közeli szomszédállomás jelzését 
hallotta a távirda szobából — és a felelősség teljes tu­
data felébredt a 14 eves fiúban. Tudta ő azt, hogy ko­
molyan senki sem terhelné mulasztással, ha baj lenne 
ez eseményből íolyólag ; de az a nagy fájdalom, mely 
gyermekes, nemes kedélyét meglepte, és a részvét, me 
lyet öreg barátja iránt érzett, — 
kenték.

Sándor felugrott és kiszaladt a váltókhoz, megné­
zendő, hogy a váltóőr helyesen kezelte-e a bejárati 
váltót, — azután a távirda géphez lépett és a szom­
széd állomást, ahonnan a vonat elindult, felhívta — és 
tőle az «legyet kérdezte. Most azután gyorsan a jegy­
pénztárhoz ment, — melyet nyitva talált, — hisz 
munkaközben jegykiadas közben érte Szálkáit a vég­
zetes csapás, — ott csak két jegyet kivánó utast ta 
Iáit ; az egyik Ferenc volt az ifjú Cindery báró lovásza.

— Ferenc ! maga ne utazzék ma el, az én ked­
vemért. amint látja itt nagy baj van. Várjon itt, míg a 
gyorsvonat elment, segítsen nekem, mert segíteni em­
beri kötelesség. Ugye megteszi ?

Ferenc beszélni akart, de Sándor nem engedte ; 
most édes Ferenc nem lehet, majd a vonat után.

Midőn Sándor a nvasik utasnak kiadta a jegyet, 
gyorsan ismét a távirógéphez ment és a szomszéd 

városba a forgalmi főnökséghez a következő táviratot 
kopogta le :

Ff. de Sztdénes nro 120 B. A 6772 es számú 
gyorsvonat előtt Szálkái Albert aliomas elöljáró széi-

Irta : TIHANYI KAKOLY. 11

hüdés következtében teljesen munkaképtelenné vált. 
Kérek a legközelebbi vonattal pályaorvost, és helyettest, 
aki a pénztárt és szolgálatot átvehesse.

Győrkö Sándor.
A forgalmi t’önökeégi tavirász a táviratot nyugtatta.
Sztdénes de ff nro 120 B. Értettem.
Midőn ez meg volt, már Ferencet Szálkái előtt 

látta, ahogy annak letépett egyemuhája ujjából k ihá­
mozta Szálkái karját — és zsebkésével mély vágással 
erét nyitá fel ; — tunyán sötéten csöpögött karjából a 
vér, — később aztán éiénk su: árban tört elő az éltető 
életerős vér.

Kedves Szálkái bácsi, — a szolgálat rendben 
van, most a vonatot fogom fogadni, és a menetlevele­
ket láttamozni mihelyt beérkezik a vonat. Legyen egé­
szen nyugodt, - -  táviratoztam orvosért, sőt a forgalmi 
főnökséget is értesítettem ; — délután pedig a pénztárt 
fogom rovancsolni, — agy hogy mire helyettes jön — 
végleg rendben leaz minden. Csak arra kérem, hogy ne 
beszéljen semmit — és feküdjék le az ágyba.

Szálkái kimondhatatlan hálás pillantást vetett da­
tai barátjára és nehány ember segítségével a hivatal- 
szoba tőszomszédságában lévő lakásába bicegett, hol 
neje éa a váltóőr felesége levetkeztették és ágyba 
fektették.

dór azalatt, miután előzőleg minden pénztárt, 
személy és podgyászpénztárt lezárt, kiszaladt a kijárati 
váltóhoz is, — és meggyőződvén, hogy az is rendben 
van — nyugodtan várta a gyorsvonatot.

Azonban mielőtt az beérkezett volna, a forgalmi 
főnökség hívó jelét ballotta a hivataiszobából.
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— Diplomaták boszorkány* 
konyhája. (A „Pécsi Figyelő* eredeti 
táv’rata.) Murawjeff és Goluchowskj kül-távrata.) Murawjeff és Goluchowskj kül- ♦  f t  R T  M R  * I 0 “7 p r i ®
ügyminiüiszterek tegnap délelőtt hosszasan ü l i  11 M t i  A ü t i l y L lw á - ----------
értekeztek, melynek végeztével mindketten 
uralkodóikhoz siettek referálni a végzet­
tekről.

— A  keleti háborít. (A „Pécsi
Figyelő*4 eredeti távirata ) A görögök már 
Pharsaltisig visszavonultak.

— Párt-kon ferenciák  (A „Pécsi 
Figyel(5u eredeti tavirata.) Tegnap este úgy 
a nemzeti, mint Kossuih-pártkörben látoga 
tott értekezletek folytak.

♦
C*
$
♦
♦
t  
♦
*
*

szerelt

kocsi-gyártó
(ezelőtt Reinhardt János)

Pécsett, király-utca 30.
Ajánlja nagy választékkal fel-

»

It
F é rfi és g yerm ek

O
ó
♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦

i
í

Jó minőség, elegáns szabás

! á N Y I  L T - T E R + ) .

Természetes it é a a ifU f  U Y iiy ii!»  a

fo rrá a . Légjobb aastáll és VdítélUL KttlaS u a lf i la U t
teas emésztési u T tro k iil.

J á r v á n y  IdaJSa ̂ SaarfaM ? i y l gy iaataat
nyald.

Szét­
küldése É d e s k n t y  L mo

£ K a p h a t ó  m i n d e n ü t t .

4
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♦ 
♦
♦  !
♦  ;
ő  ■■

O !
♦
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♦  ’
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Elvállal mmdenneuiU e «zak-1J  
mába vágó javításokat, kocsi-j *  
fényesést és nyerges mun- j ^
kákát, melyei éi Különösen a { c
legizléne-ebben és t

i t
é ; 
♦  
*

w  kocsi-raktárát.
♦  j
♦
♦

i ;
■ ♦
! ♦
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Olcsó árak!

legjutányosabb árak
mellett készít ei

♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ • ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ O

ZENTLER-féle
es. k. szab. udvari férfi- és gyermek

ruha gyári raktár

Lap tálaid onoa
SZAUTTER GUSZTÁV

F e l p lő* szerkesztő
PLEiNINGER FERENC

Pécsett. • I -utcza.

TAIZS JÓZSEF
ktJnió.

H i r d e t é s e k .

Szép kilátást nyújtó

Tettyei nyaraló,
mely tartalmaz két bzobát, tágas elótornácot 
(veranda), konyhát, pincét , fakamnrát és 
munkaszobát  ; továbbá egy tabja uj-szőlőt 
és nagy gyümölcsöst,

eladó.
Bővebb felvilágosítás nyerhető a tulaj­

donosnál : Apáca-utca 3 sz. emelet.

Házak eladók vagy bérbeadók.
1. Pécsett, Péter-utcza 13 és 15. szám között lévő újonnan épült két

lakásból álló ház, az egyik lakájban van 4 9zoba, 1 konyha, szuterén és pincze, 
a másikban 2 szoba, 1 konyha, szuterén é 3 pincze, szabad kézből eladó vagy 
bérbeadó.

2. A Péter-utczai 15-ik számú ház, melv áll : 4 szoba, 1 előszoba, 1
konyha, éléskamara és pinczéből szabad kézből eladó

3. A Péter-utczai 17-ik szánni ház, mely á1! : 3 szoba" er
konyha, éléskamara és pincaéhő), szabad kézből eiadó

1 előszoba, 1

Mindegyik házhoz egy 3 0 0  □  öl területű házikert tartozik. 

Értekezhetni a tulajdonossal Pécsett, Kaposvári-utcza 13. sz alatt.

• •

MAGYAR MEZŐGAZDÁK SZÖVETKEZETE, BUDAPEST, Alkotmány-utcza 31. sz.

A  í  V ád ’t * - • v

s magvarorszagi
képviselete

az eredeti

&Vermorel-féle$ » E C L A I R
JJ franczia gyártmányú

peronospora
permetezőknek

Ár darabonként 21 forint csomagolással.
A t. vlArelithatA tömeges t-vaszi me^rendeltA-ekból kifolynia* — késések elkerülése czéljából — kór

jUk kUiüniUen „KCLAIR“ permetezi) megrendeli',eket ••lójegyzót védett mielőbb hozzánk juttatni.

-  Hosszú évek tapasztalata után bebizonyult, bogy e permetezőgép határozottan 
legkitűnőbb és tartósságánál fogva a legolcsóbb permetezőgép is, mely eddig minden

versenyen az első dijat nyerte el.

Rézgálicz 3 0  frt minja. la

a

Jegeczes ,.Azuriir 1.25 frt klgrja. R alfia liáucs 4 8  k r . k lg
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Mária-utcza 1. szám a királyi tábla átellenében
Könyvnyomda, könyvkötészet, nyomtatványraktár, papirkereskedés.

A ján lja  a kor ig én y e in ek  m egfele lő  berendezésű

nagyobb m üvek , folyóiratok, k örlevelek , szám lák , fa lragaszok , m egh ivók , tán cz-  
rendek, h ivata los és g a zd a sá g i táblázatok, részvén yek , a lap szab á lyok , n év jeg y ek , 
stb. stb. e lk ész ítésére .

fel van  szere lv e  papirm etsző, sodronyfüző, perforirozó, szám ozó, aranyozó stb.
géppel, m elyek  seg é ly év e l a legegyszerűbbtől a legd íszeseb b  m u n k á ig  m in den  
elKeszithető.

Nyomtatvány raktárából
körjegyzői, papi és ü gyvéd i nyom tatványok  jó papíron olcsó árért k ap h atók .

K uhn-féb\ nagy választékban.
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Különféle levélpapírok. (Röntgen-féle sugaraknak
ellenállók, kerékpár-jelvényes stb.)

Vidéki i n t • ir r « * m I e 1 r s k gyorsan és pontosan os/ikitzoltetnek.

Nyomatott Taizs Józaefnól Pác ett 1897.

w r r  . | : t £• 41 * ■ ui.ii. • 3 ti *  ; f ft. l m * * .V I




